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PE®EPAT JUIIJIOMHOM PABOTBI

JIMIIIOMHOE MCCIeI0BaHNE COCTOUT U3 2 INIaB, BBEACHMS, 3aKJIFOUEHNUS, CIIHCKa
MCIIOJIb30BAHHBIX UCTOUHUKOB (47) ¥ 3aHUMAET 53 CTpaHULIBI.

KnwueBbie caoBa: JXAHPHI JIMTEPATYPHI, ITYBINMIMCTUYECKUE
PABJIYMbSA, COLAEPKXAHUE, CTPYKTVYPA, A3bBIKOBBIE OCOBEHHOCTH,
METOAMKA PKMN.

OO0beKkT HMCCaeN0BaHMA — TEKCThl MYOIMIHMCTHYECKUX Pa3gyMUA B ITUKIIE
paccka3zoB A.ComxeHuipiHa “KpoxoTku™.

Ilpeamer wucciieqoBaHusi — COACPKATEIBHBIE, CTPYKTYPHBIE M S3bIKOBBIE
0COOEHHOCTH KOMITOHEHTHI XY/I0)KECTBEHHOI'O TEKCTa KaK OMPEEICHHOTO XKaHpa.

Heap aumIoMHON padoTbl — M3y4YEHUE CONEPIKATEIBHBIX, CTPYKTYPHBIX WU
SA3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH jKaHpa MyOJUIMCTUYECKUX Pa3ayMHH B IIMKJIE PAacCKa3oB
A.ComxenunbiHa «KpoxoTku™”.

Mertoabl HCCI€IOBAHMSA. aHAIM3 M CUCTEMaTH3alusd JaHHBIX HAy4YHOU
JUTEPATYpbl 1O BONPOCAM HW3YYEHHS XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, >KaHPOJIOTHH,
METOJMKE  MPENoJaBaHUs  PYCCKOIO  S3bIKa  KAaK  MHOCTPAHHOIO;  METOJ
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a, ONUCATEIbHBIN.

IHonyuennsie pezyromamast u ux HOBU3HA:

«KpoxoTku» — 310 HUKI (PrI0COPCKUX 3cCe, UTOI MHOTOJIETHUX Pa3TyMHi
nycarensi O YeJlIOBEYECKOW KHM3HU, O mpupoae, o cyapbe Poccuu, o mpobiemax
COBPEMEHHOTO 00I1IeCTBA.

Bo Bcex aTiogax HMKIIa TPUCYTCTBYET 00pa3 pacckasuuka. [lodtw Kaxayro
“KpOXOTKY” CBsI3bIBaeT 00lIllee MOCTPOCHHE: CHAYala OMMCAaHUE WM MTOBECTBOBAHHME,
a B UTOr'€ — aBTOPCKOE Pa3MBIIUICHHUE, €r0 OTHOIIEHHE K TOH mpobieMe, KOTOPYIo
A.U. ComkeHUIIbIH TbITaeTCs penTh. OTpoMHas poJib B pacKpBITUM 00pa3a aBTopa
NPUHAJJICKUT S3BIKOBBIM CPEACTBAM, KOTOpBIE OTPaXarOT €ro JyXOBHBIM MHUp,
MOMOTAIOT MOHATh ABTOPCKYIO TOUKY 3PEHMSI, YCHIIMBAIOT BHIPA3UTEILHOCTD IIUKJIA U
NOTYEPKUBAIOT SMOIIMOHAIBHO-IKCITPECCUBHOE 3HAYEHUE CKA3aHHOTO.

Pexomenoayuu no eneopenuro. pPe3yiabTaThl HCCIEIOBAHUS MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl B KYpCE COBPEMEHHOIO PYCCKOrO S3bIKa, PYCCKOW JIUTEpaTyphl,
METOJMKHU PYCCKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
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The object of the research - the texts of journalistic thinking in a series of
stories "Miniatures™ by Solzhenitsyn.

The subject of the research —meaningful, structural and linguistic features of
the components of the literary text as a specific genre.

The aim of the research — to study meaningful, structural and linguistic
characteristics of the genre of journalistic thinking in the stories "Miniatures” by
Solzhenitsyn.

Methods: data analysis and systematization of scientific literature on the study
of a literary text, methods of teaching Russian as a foreign language; contextual
analysis and descriptive method.

The obtained results and their novelty:

"Miniatures" - a series of philosophical essays, the result of many years writer's
thinking about human life, about nature, about the fate of Russia and the problems of
modern society.

In all sketches cycle there is an image of the narrator. Almost every story
containts general construction, first a description or narrative, but in the end - the
author's thinking, his attitude to the problem that A. I. Solzhenitsyn is trying to solve.
A huge role in revealing the image of the author belongs to the linguistic tools that
reflect his inner world, help us to understand the author's point of view, enhance
the expressiveness of the cycle and emphasize the emotional and expressive value of
what has been said.

Recommendations for implementation:

The results of this research can be used in the course of modern Russian
language, Russian literature, the methodology of the Russian language as a foreign
language.



